
VAŠE SVĚTLO

NABÍJENÍ

UŽIVATELSKÝ NÁVOD
TRACE R REAKT

Před prvním použitím světlo plně nabijte. Nabíjecí port USB-C odkryjete zatažením za jazýček
silikonového pásku dolů a směrem od světla.

Odsuňte pásek stranou od konektoru USB-C. Poté zasuňte kabel USB-C zcela do portu.

LED za čočkou při nabíjení bliká zeleně. Po úplném nabití svítí zeleně trvale. Nabíjení trvá přibližně 1,5
hodiny.

Po nabití správně nasaďte silikonový pásek zpět do drážky, aby při používání nemohla dovnitř vniknout
voda.

Ovládací tlačítko

Nabíjecí port USB-C



OVLÁDÁNÍ SVĚTLA

UKAZATEL STAVU BATERIE

Světlo zapnete dvěma rychlými stisky ovládacího tlačítka za sebou.

Světlo se zapne v naposledy použitém režimu. Jedním stiskem ovládacího tlačítka přepnete v rámci
zvoleného programu mezi stálým a pulzním svícením.

Chcete-li světlo vypnout, podržte ovládací tlačítko, dokud světlo dvakrát neblikne. Poté tlačítko
uvolněte.

Po vypnutí světla barevná LED pod přední čočkou ukáže zbývající kapacitu baterie v procentech.
Podrobnosti najdete v části Ukazatel stavu baterie.

Stav vestavěné baterie zjistíte jedním stiskem ovládacího tlačítka při zapnutém i vypnutém světle.
LED na zadní straně zobrazí stav baterie na 5 sekund (viz Ukazatel stavu baterie).

Malá vícebarevná LED pod přední čočkou signalizuje zbývající kapacitu baterie následujícími barvami.

Stav LED Kapacita baterie

Trvale zelená 50 % - 100 %

Trvale oranžová 25 % - 50 %

Trvale červená 5 % - 25 %

Blikající červená 0 % - 5 %



OMS umožňuje zvolit výdrž podle vašich potřeb. Čím delší výdrž, tím nižší světelný tok: při
dvojnásobné výdrži se světelný tok sníží na polovinu. Světlo nabízí tři programy s různou intenzitou a
výdrží:

Program vybírejte při vypnutém světle. Podržte ovládací tlačítko. Světlo začne jednotlivě blikat.
Počítejte záblesky a tlačítko uvolněte při počtu odpovídajícím požadovanému programu. Například pro
program 2 uvolněte tlačítko po druhém záblesku.

Zvolený program zůstane nastavený, dokud tento postup nezopakujete.

Výdrže jednotlivých programů jsou vyryty na výrobku podle následující tabulky:

VOLBA OPTIMÁLNÍHO REŽIMU (OMS)

Programy 4, 5 a 6 slouží k zapínání a vypínání technologií. Volí se stejným postupem, jaký je popsán
výše.
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BOOST3DBGMB Stálé svícení Měřený světelný
tok (lm)

Pulzní svícení Měřený světelný
tok (lm)

Program 1 4 h 75 8 h 200 DayBright

Program 2 8 h 27 12 h 85 DayBright

Program 3 16 h 13 40 h 150 blikání

Program 4 Reakt ZAPNUTO

Program 5 Peloton aktivován

Program 6 Všechny technologie VYPNUTY

OBĚ VYPNUTY

Zapnutí nebo vypnutí technologie zůstává nastavené, dokud postup nezopakujete. Popis funkcí ReAKT
a Peloton najdete níže.

FUNKCE ReAKT A PELOTON
ReAKT automaticky zvýší jas při brzdění a při zesílení okolního světla. Při brzdění upozorní řidiče za vámi
na zpomalování; za jasného slunce pomáhá zachovat viditelnost. Za jízdy nevyžaduje ovládání.

Peloton rozpozná světlo cyklisty jedoucího za vámi a automaticky sníží jas, aby jej neoslňoval. Je určen pro
jízdu ve skupině. Podle výrobce ReAKT a Peloton nefungují současně; zvolte funkci podle způsobu jízdy.

Zdroj doplnění: Exposure Lights - popis výrobku a časté dotazy
https://www.exposurelights.com/products/tracer4-reakt

https://www.exposurelights.com/products/tracer4-reakt


MONTÁŽ VÝROBKU

Přiložte držák k sedlovce. Připevněte dodaný silikonový pásek k jedné straně držáku, napněte jej
kolem sedlovky a zajistěte v drážce držáku.

Světlo nasaďte zasunutím do držáku, dokud nezacvakne na místo.

Lze dokoupit vložky pro sedlovky různých profilů i další varianty držáků.

⚠ VAROVÁNÍ! Držák je skloněný tak, aby správně namontované světlo svítilo přímo dozadu. Dbejte na
správnou orientaci držáku.

Světlo je nyní zajištěné. Pro jeho vyjmutí postupujte opačně.



INTELIGENTNÍ ŘÍZENÍ TEPLOTY (ITM)

ÚDRŽBA

Termistory v elektronice světla umožňují automatickou regulaci teploty. Omezují ztráty energie ve
formě tepla a pomáhají maximalizovat jas i dobu svícení.

Tím se prodlužuje životnost LED. Při aktivním ITM se jas sníží, aby světlo mohlo vychladnout. Po
ochlazení se jas vrátí na zvolenou úroveň. Během činnosti ITM vícebarevná LED na zadní straně rychle
bliká červeně a signalizuje snížení výkonu.

Proces probíhá automaticky na pozadí ve všech programech a nevyžaduje zásah uživatele.

Čištění a sušení

Pozor! Než začnete, ověřte stupeň voděodolnosti výrobku a dodržujte jeho omezení.

Výrobek otírejte měkkým hadříkem a vlažnou mýdlovou vodou (neutrální pH, nejvýše 30 °C).
Nepoužívejte chemikálie, abrazivní prostředky ani tlakové čističe. Odstraňte přebytečnou vodu a
nechte uschnout mimo přímé slunce a zdroje sálavého tepla.

Po styku se slanou vodou výrobek vždy opláchněte sladkou vodou a osušte.
Skladování a přeprava: výrobek přenášejte v ochranném pouzdře.

Před dlouhodobým uskladněním:

• Výrobek plně nabijte. Při delším nepoužívání doporučujeme světlo dobíjet každých 6-8 týdnů.

• Uložte jej na suché místo, ideálně při teplotě 20 až 25 °C.



⚠ VAROVÁNÍ! Nebezpečí udušení a uškrcení: výrobek obsahuje malé díly, kabely a pásky.

⚠ VAROVÁNÍ! Nebezpečí poškození zraku. Nedívejte se přímo do světelného paprsku a nesviťte
druhým do očí. Intenzivní světlo může poškodit váš zrak i zrak osob v okolí. Světla Exposure patří do
kategorie fotobiologického rizika 2 (IEC62741).

⚠ VAROVÁNÍ! Dodržujte omezení daná stupněm voděodolnosti výrobku.

⚠ VAROVÁNÍ! Chraňte výrobek před silnými nárazy a pády. Před použitím zkontrolujte poškození.

⚠ VAROVÁNÍ! Výrobek nerozebírejte ani neupravujte nad rámec pokynů k údržbě. Rozebrání nad
rámec těchto pokynů ruší platnost záruky.

⚠ VAROVÁNÍ! LED mohou vyzařovat tolik tepla, že poškodí nebo roztaví některé materiály. Zapnuté
světlo nikdy ničím nezakrývejte. Za žádných okolností je nepokládejte čočkou / svítící stranou dolů.
Baterie: dobíjecí lithium-iontová.

⚠ VAROVÁNÍ! Nebezpečí výbuchu baterie a popálení:

• Baterii nerozebírejte, nemačkejte, nevystavujte vysokým teplotám ani do ní nezasahujte.

• Baterii nevhazujte do ohně.

• Poškozenou vyměnitelnou baterii vyjměte a zlikvidujte podle platných místních předpisů.

• Poškozenou nevyměnitelnou baterii se nepokoušejte demontovat. Výrobek přestaňte používat a
obraťte se na prodejce.

• Pokud baterie vytéká, vyhněte se kontaktu s uniklou látkou. Při zasažení vyhledejte lékařskou pomoc.

Nabíjení:

• Před nabíjením se vždy ujistěte, že je světlo čisté a suché.

• Před prvním použitím baterii plně nabijte.

• Používejte pouze nabíječku schválenou podle CE/UL (s dvojitou izolací proti nebezpečnému napětí).
Zařízení při nabíjení nenechávejte bez dozoru.

• Světlo nenabíjejte čočkou dolů. Životnost baterie závisí na teplotě a prostředí, ve kterém bylo světlo
používáno.

• Většina světel Exposure má dobíjecí nevyměnitelnou baterii. Před vyřazením výrobku se obraťte na
naše servisní oddělení a ověřte možnost opravy.

• Při výměně vyměnitelné baterie postupujte podle digitálního uživatelského návodu. Používejte pouze
doporučené náhradní baterie.

• Po skončení životnosti zlikvidujte zařízení a baterie podle platných místních předpisů, nebo se
obraťte na naše servisní oddělení kvůli recyklaci.

BEZPEČNOST



ODPOVĚDNOST

Ultimate Sports Engineering Ltd. neodpovídá za přímé, nepřímé či náhodné následky ani za jakékoli
jiné škody vzniklé v souvislosti s používáním jejích výrobků.

TR4BODYRED

Ultimate Sports Engineering Ltd
Unit 4 Bury Mill Farm

Bury
West Sussex
RH20 1NN

Spojené království
#ownthenight



